
COMPETITION SEATER DIES - REDDING 300 AAC BLACKOUT BULLET
SEATING DIE

We feel the Redding Competition Bullet Seater is the best bullet 7/8-14 bullet
seater on the market today. The machining is precise, and the sliding chamber
is the smoothest we have ever experienced in a seater. This micrometer-
adjustable die is calibrated in .001"" increments for precise seating depth
adjustments and is infinitely adjustable (no clicks). It also has a zero set
feature that allows you to zero the micrometer to your favorite seating depth.
Sold separately or as part of a set. Also available for handgun and straight wall
cartridges.

Attributes

Name: REDDING 300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015840
Mfr. No.: 55327
Cartridge: 300 AAC Blackout
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760553271

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Competition Seater
Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die
Einführung
Danke, dass du dich für die Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die entschieden
hast. Dieses Produkt ist für präzises Setzen von Geschossen konzipiert und wird hergestellt, um hohe
Sicherheits und Qualitätsstandards zu erfüllen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere
und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers, um einen sicheren Betrieb zu
gewährleisten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Benutzung sicher an der Wiederladepresse befestigt ist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, während du die
Matrize verwendest.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für die Matrize, einschließlich Patronentyp und
Setztiefe.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen von Munition bewusst und befolge sichere
Wiederladepraktiken.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Packe die Matrize und alle enthaltenen Komponenten sorgfältig aus.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige die Bullet Seating Die an der Wiederladepresse mit dem Standard7/814Gewinde.
Ziehe die Matrize sicher fest, aber vermeide es, sie zu fest anzuziehen, da dies die Gewinde
beschädigen könnte.

Benutzung:2.

Stelle den Mikrometer auf die gewünschte Setztiefe ein, indem du den Einstellknopf drehst. Die
Matrize ist in .001"Schritten kalibriert für Präzision.
Setze die Patronenhülse in die Wiederladepresse ein und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet
ist.
Lege ein Geschoss in die Mundöffnung der Hülse und senke den Hebel der Presse, um das
Geschoss zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe nach jeder Anpassung, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Bei Bedarf kannst du die Nullstellung verwenden, um den Mikrometer auf deine bevorzugte
Setztiefe zurückzusetzen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit und Verwendung dieses Produkts kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation einsehen.



Safety Instruction Guide for Competition Seater
Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die
Introduction
Thank you for choosing the Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. This product
is designed for precision bullet seating and is manufactured to meet high safety and quality standards. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the product according to the manufacturer's instructions to ensure safe operation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the
die.
Handle all components with care to avoid injury or damage.
Do not exceed the recommended specifications for the die, including cartridge type and seating depth.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition and follow safe reloading
practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Carefully unpack the die and all included components.
Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Attach the bullet seating die to the reloading press using the standard 7/814 thread.
Tighten the die securely but avoid overtightening, which could damage the threads.

Usage:2.

Set the micrometer to your desired seating depth by turning the adjustment knob. The die is
calibrated in .001" increments for precision.
Insert the cartridge case into the reloading press and ensure it is properly aligned.
Place a bullet into the case mouth and lower the press handle to seat the bullet.
Check the seating depth after each adjustment to ensure accuracy.
If needed, use the zero set feature to return the micrometer to your preferred seating depth.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management services for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asiento de Balas Redding 300 AAC Blackout
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asiento de Balas Redding 300 AAC Blackout. Este producto está diseñado para un
asiento de balas de precisión y está fabricado para cumplir con altos estándares de seguridad y calidad. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurar una operación
segura.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté firmemente conectado a la prensa de recarga antes de usarlo.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar el die.
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones o daños.
No excedas las especificaciones recomendadas para el die, incluyendo el tipo de cartucho y la
profundidad de asiento.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones y sigue prácticas seguras
de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desempaqueta cuidadosamente el die y todos los componentes incluidos.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Conecta el die de asiento de balas a la prensa de recarga usando la rosca estándar 7/814.
Aprieta el die de forma segura, pero evita apretarlo en exceso, lo que podría dañar las roscas.

Uso:2.

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento deseada girando la perilla de ajuste. El die está
calibrado en incrementos de .001" para precisión.
Inserta el casquillo del cartucho en la prensa de recarga y asegúrate de que esté correctamente
alineado.
Coloca una bala en la boca del casquillo y baja la manija de la prensa para asentar la bala.
Verifica la profundidad de asiento después de cada ajuste para asegurar la precisión.
Si es necesario, utiliza la función de ajuste a cero para devolver el micrómetro a tu profundidad de
asiento preferida.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a los servicios de gestión de residuos locales
para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, por favor consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.



Guide de Sécurité pour le Redding 300 AAC
Blackout Bullet Seating Die
Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Ce produit est conçu pour le placement
précis des balles et est fabriqué pour répondre à des normes de sécurité et de qualité élevées. Merci de lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant pour garantir un fonctionnement
sûr.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.
Reste informé des mises à jour concernant les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le die est solidement fixé à la presse de rechargement avant utilisation.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité,
lors de l'utilisation du die.
Manipule tous les composants avec soin pour éviter les blessures ou les dommages.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour le die, y compris le type de cartouche et la
profondeur de siège.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement des munitions et suis des pratiques de
rechargement sûres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déballe soigneusement le die et tous les composants inclus.
Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Fixe le bullet seating die à la presse de rechargement en utilisant le filetage standard 7/814.
Serre le die de manière sécurisée, mais évite de trop serrer, ce qui pourrait endommager les
filetages.

Utilisation :2.

Régle le micromètre à ta profondeur de siège souhaitée en tournant le bouton d'ajustement. Le die
est calibré par incréments de .001" pour plus de précision.
Insère la douille de cartouche dans la presse de rechargement et assuretoi qu'elle est
correctement alignée.
Place une balle dans l'embouchure de la douille et abaisse le levier de la presse pour placer la
balle.
Vérifie la profondeur de siège après chaque ajustement pour garantir l'exactitude.
Si nécessaire, utilise la fonction de remise à zéro pour ramener le micromètre à ta profondeur de
siège préférée.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte les services de gestion des déchets locaux
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, consulte les
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Competition Seater Dies Redding 300 AAC
Blackout Bullet Seating Die
Introduzione
Grazie per aver scelto il Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Questo prodotto
è progettato per una precisa seduta dei proiettili ed è fabbricato per rispettare elevati standard di sicurezza e
qualità. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto secondo le istruzioni del produttore per garantire un funzionamento sicuro.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che il die sia saldamente attaccato alla pressa di ricarica prima dell'uso.
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di
sicurezza, durante l'uso del die.
Maneggiare tutti i componenti con cura per evitare infortuni o danni.
Non superare le specifiche raccomandate per il die, inclusi tipo di cartuccia e profondità di seduta.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni e seguire pratiche di ricarica
sicure.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Disimballare con cura il die e tutti i componenti inclusi.
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Attaccare il bullet seating die alla pressa di ricarica utilizzando il filettatura standard 7/814.
Serrare il die saldamente, ma evitare di stringere eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare le
filettature.

Uso:2.

Impostare il micrometro alla profondità di seduta desiderata ruotando la manopola di regolazione.
Il die è calibrato in incrementi di .001" per precisione.
Inserire il bossolo della cartuccia nella pressa di ricarica e assicurarsi che sia correttamente
allineato.
Posizionare un proiettile nell'apertura del bossolo e abbassare la maniglia della pressa per sedere il
proiettile.
Controllare la profondità di seduta dopo ogni regolazione per garantire accuratezza.
Se necessario, utilizzare la funzione di azzeramento per riportare il micrometro alla profondità di
seduta preferita.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i materiali pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza e all'uso di questo prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del
prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Competition
Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet
Seating Die
Introduksjon
Takk for at du valgte Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Dette produktet er
designet for presis kule setting og er produsert for å møte høye sikkerhets og kvalitetsstandarder. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre trygg drift.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig produktet for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at dies er sikkert festet til omlastingspressen før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, når du bruker dies.
Håndter alle komponenter med forsiktighet for å unngå skader eller skade.
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for dies, inkludert patrontype og settedybde.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med omlasting av ammunisjon og følg trygge
omlastingspraksiser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Pakk dies og alle inkluderte komponenter forsiktig ut.
Sørg for at omlastingspressen din er ren og fri for rusk.
Fest bullet seating die til omlastingspressen ved hjelp av standard 7/814 gjenger.
Stram dies sikkert, men unngå å stramme for mye, da dette kan skade gjengene.

Bruk:2.

Still inn mikrometeret på ønsket settedybde ved å dreie justeringsknappen. Dies er kalibrert i .001"
intervaller for presisjon.
Sett patronhylsen inn i omlastingspressen og sørg for at den er riktig justert.
Plasser en kule i hylsemunnen og senk presshåndtaket for å sette kulen.
Sjekk settedybden etter hver justering for å sikre nøyaktighet.
Om nødvendig, bruk nullstillingsfunksjonen for å returnere mikrometeret til din foretrukne
settedybde.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for riktige
avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av dette produktet, vennligst
referer til produsentens kontaktinformasjon som er angitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Seater
Redding 300 AAC Blackout
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Matrycy Seater Redding 300 AAC Blackout. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym osadzaniu pocisków i wyprodukowany zgodnie z wysokimi standardami bezpieczeństwa oraz
jakości. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić bezpieczną obsługę.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że matryca jest pewnie przymocowana do prasy do ładowania przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas korzystania
z matrycy.
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla matrycy, w tym typu naboju i głębokości osadzenia.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji i stosuj bezpieczne praktyki
ładowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Ostrożnie rozpakuj matrycę i wszystkie dołączone komponenty.
Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Przymocuj matrycę do prasy do ładowania za pomocą standardowego gwintu 7/814.
Dokładnie dokręć matrycę, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co może uszkodzić gwinty.

Użytkowanie:2.

Ustaw mikrometr na pożądaną głębokość osadzenia, obracając pokrętło regulacyjne. Matryca jest
skalibrowana w przyrostach .001" dla precyzji.
Włóż łuski naboju do prasy do ładowania i upewnij się, że są właściwie wyrównane.
Umieść pocisk w ustniku łuski i opuść rączkę prasy, aby osadzić pocisk.
Sprawdzaj głębokość osadzenia po każdej regulacji, aby zapewnić dokładność.
W razie potrzeby użyj funkcji zerowania, aby przywrócić mikrometr do preferowanej głębokości
osadzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami



zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w
dokumentacji produktu.



Turvaohjeet Competition Seater Dies Redding 300
AAC Blackout Bullet Seating Die
Johdanto
Kiitos, että valitsit Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu tarkkaan luotien istuttamiseen ja se on valmistettu korkeiden turvallisuus ja laatustandardien
mukaisesti. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti turvallisen toiminnan varmistamiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, tuotteen käytön
aikana.
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä ylitä die:lle suositeltuja teknisiä tietoja, mukaan lukien patruunatyyppi ja istutussyvyys.
Ole tietoinen patruunoiden lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista ja noudata turvallisia
latauskäytäntöjä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Pura die ja kaikki mukana tulevat osat huolellisesti.
Varmista, että latauspainimesi on puhdas ja vapaana roskista.
Kiinnitä luotiseatteri latauspainimeen käyttämällä standardia 7/814 kierrettä.
Kiristä die tukevasti, mutta vältä liiallista kiristämistä, mikä voi vaurioittaa kierteitä.

Käyttö:2.

Aseta mikrometri haluamaasi istutussyvyyteen säätönupin kääntämällä. Die on kalibroitu .001"
välein tarkkuuden varmistamiseksi.
Aseta patruunakotelo latauspainimeen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Aseta luoti kotelon suulle ja laske painimen kahva alas luodin istuttamiseksi.
Tarkista istutussyvyys jokaisen säädön jälkeen tarkkuuden varmistamiseksi.
Tarvittaessa käytä nollausominaisuutta palauttaaksesi mikrometrin suosikkistutussyvyyteesi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten vaarallisten materiaalien hävityssääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikean
hävitysmenetelmän saamiseksi.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.



Säkerhetsinstruktioner för Competition Seater
Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die
Introduktion
Tack för att du valde Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Denna produkt är
designad för precision vid seating av kulor och är tillverkad för att uppfylla höga säkerhets och
kvalitetsstandarder. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säker drift.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att die är ordentligt fäst vid omladdningspressen innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder die.
Hantera alla komponenter varsamt för att undvika skador eller skador.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för die, inklusive patrontyp och seatingdjup.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning av ammunition och följ
säkra omladdningsmetoder.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Packa försiktigt upp die och alla ingående komponenter.
Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Fäst bullet seating die på omladdningspressen med den standard 7/814 gängan.
Dra åt die ordentligt, men undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada gängorna.

Användning:2.

Ställ in mikrometern på önskat seatingdjup genom att vrida justeringsratten. Die är kalibrerad i
.001" intervaller för precision.
Sätt in patronhylsan i omladdningspressen och se till att den är korrekt justerad.
Placera en kula i hylsans mynning och sänk presshandtaget för att seat kulan.
Kontrollera seatingdjupet efter varje justering för att säkerställa noggrannhet.
Vid behov, använd nollställningsfunktionen för att återställa mikrometern till ditt föredragna
seatingdjup.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala regler för farligt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för
korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller oro angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.



Bezpečnostní pokyny pro Competition Seater Dies
Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Competition Seater Dies Redding 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Tento
produkt je navržen pro přesné sezení projektilů a je vyroben tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a
kvality. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle pokynů výrobce, abyste zajistili bezpečný provoz.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je die bezpečně připevněn k lisovacímu stroji před použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle, při používání die.
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro die, včetně typu náboje a hloubky sezení.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením munice a dodržujte bezpečné postupy
přebíjení.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:1.

Pečlivě vybalte die a všechny zahrnuté komponenty.
Ujistěte se, že váš lisovací stroj je čistý a bez nečistot.
Připevněte die pro sezení projektilů k lisovacímu stroji pomocí standardního závitu 7/814.
Upevněte die bezpečně, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo poškodit závity.

Používání:2.

Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku sezení otáčením nastavovacího knoflíku. Die je
kalibrován v krocích po .001" pro přesnost.
Vložte nábojnici do lisovacího stroje a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Umístěte projektil do ústí nábojnice a spusťte rukojeť lisu, abyste projektil usadili.
Po každé úpravě zkontrolujte hloubku sezení, abyste zajistili přesnost.
Pokud je potřeba, použijte funkci nulového nastavení k návratu mikrometru na vaši preferovanou
hloubku sezení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nebezpečných materiálech.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, kontaktujte místní služby pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití tohoto produktu prosím odkazujte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.
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